
A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1533 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. szeptember 17.) 

a Japánból származó vagy onnan szállított takarmánynak és élelmiszernek a fukusimai 
atomerőműben bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek 

megállapításáról és az (EU) 2016/6 végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és 
az élelmiszerbiztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 2002. január 28-i 178/2002/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 53. cikke (1) bekezdése b) pontjának ii. alpontjára,

tekintettel az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 
1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, 
a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK 
tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2017. március 15-i (EU) 2017/625 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (2) (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) és különösen annak 54. cikke (4) 
bekezdése első albekezdésének b) pontjára és 90. cikke első bekezdésének a), c) és f) pontjára,

mivel:

(1) A fukusimai atomerőműben 2011. március 11-én bekövetkezett balesetet követően a Bizottság tájékoztatást kapott 
arról, hogy egyes Japánból származó élelmiszertermékek radionuklidszintje meghaladja a Japánban az 
élelmiszerekre vonatkozóan megállapított beavatkozási szintet. Mivel az ilyen szennyeződés népegészségügyi és 
állategészségügyi veszélyt jelenthet az Unióban, a 297/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) különleges 
feltételeket határozott meg a Japánból származó vagy onnan szállított élelmiszerek és takarmányok behozatalára 
vonatkozóan. Az említett végrehajtási rendeletet hatályon kívül helyezte és felváltotta a 961/2011/EU (4), 
a 284/2012/EU (5), a 996/2012/EU (6), a 322/2014/EU (7) és az (EU) 2016/6 bizottsági végrehajtási rendelet (8). A 
következetesség biztosítása és a végrehajtás megkönnyítése érdekében az említett rendeletek a vonatkozó japán 
jogszabályokban meghatározott értékekhez igazodva meghatározzák a maximális radionuklidszinteket, és ezt a 
gyakorlatot fenn kell tartani.

(1) HL L 31., 2002.2.1., 1. o.
(2) HL L 95., 2017.4.7., 1. o.
(3) A Bizottság 297/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. március 25.) a Japánból származó vagy onnan szállított takarmánynak és 

élelmiszernek a fukusimai atomerőműben bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek 
megállapításáról (HL L 80., 2011.3.26., 5. o.).

(4) A Bizottság 961/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. szeptember 27.) a Japánból származó vagy onnan szállított takarmánynak és 
élelmiszernek a fukusimai atomerőműben bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek 
megállapításáról és a 297/2011/EU rendelet hatályvesztéséről. (HL L 252., 2011.9.28., 10. o.)

(5) A Bizottság 284/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. március 29.) a Japánból származó vagy onnan szállított takarmánynak és 
élelmiszernek a fukusimai atomerőműben bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek 
megállapításáról és a 961/2011/EU végrehajtási rendelet hatályvesztéséről (HL L 92., 2012.3.30., 16. o.).

(6) A Bizottság 996/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. október 26.) a Japánból származó vagy onnan szállított takarmánynak és 
élelmiszernek a fukusimai atomerőműben bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek 
megállapításáról és a 284/2012/EU végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 299., 2012.10.27., 31. o.).

(7) A Bizottság 322/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. március 28.) a Japánból származó vagy onnan szállított takarmánynak és 
élelmiszernek a fukusimai atomerőműben bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek 
megállapításáról (HL L 95., 2014.3.29., 1. o.).

(8) A Bizottság (EU) 2016/6 végrehajtási rendelete (2016. január 5.) a Japánból származó vagy onnan szállított takarmánynak és 
élelmiszernek a fukusimai atomerőműben bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek 
megállapításáról és a 322/2014/EU végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 3., 2016.1.6., 5. o.).
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(2) Az (EU) 2017/625 rendelet előírja, hogy a 178/2002/EK rendelet 53. cikkének megfelelően elfogadott jogi 
aktusokban előírt vészhelyzeti intézkedések hatálya alá tartozó árukat az Unióba való beléptetéskor hatósági 
ellenőrzés alá kell vonni.

(3) Az e rendelet hatálya alá tartozó élelmiszerek és takarmányok Unióba való beléptetésekor történő hatósági 
ellenőrzések elvégzésének megkönnyítése érdekében helyénvaló egységes hatósági bizonyítványmintát létrehozni. 
Helyénvaló továbbá az (EU) 2017/625 rendelet II. címének VII. fejezetében, valamint a papíron kiállított 
bizonyítványok esetében az (EU) 2019/1715 bizottsági végrehajtási rendelet (9) 39. cikkének (1) bekezdésében és az 
(EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet (10) 5. cikkében megállapított követelmények mellett 
követelményeket megállapítani a hatósági bizonyítványok kiállítására vonatkozóan. Az egységes megközelítés 
érdekében helyénvaló továbbá előírni, hogy az e rendelettel összhangban kiállított hatósági bizonyítványokat az (EU) 
2020/2235 végrehajtási rendeletben megállapított, a cserebizonyítványok kiállítására vonatkozó eljárásoknak 
megfelelően kell felváltani.

(4) A jelenlegi intézkedéseket felül kellett vizsgálni annak érdekében, hogy figyelembe lehessen venni a japán hatóságok 
által a baleset utáni kilencedik és tizedik termesztési idényre vonatkozóan szolgáltatott (2019. januártól 2020. 
decemberig feljegyzett), a takarmányban és a marhahústól eltérő élelmiszerben tapasztalható radioaktivitással 
kapcsolatos több mint 87 000 adatot, valamint a marhahúsban tapasztalható radioaktivitással kapcsolatos 429 000
adatot.

(5) Ezen adatok fényében úgy tűnik, hogy bizonyos termékek esetében fenn kell tartani vagy meg kell állapítani az 
Unióba történő kivitel előtti mintavételezésre és elemzésre vonatkozó kötelezettséget, más termékek esetében 
azonban ez a kötelezettség feloldható. Különösen a már e kötelezettség hatálya alá tartozó termékek mellett 
helyénvaló mintavételt és elemzést előírni az Iwate, Nagano, Niigata és Ibaraki prefektúrából származó vadon termő 
gombák és az azokból származó termékek, a Gunmából származó halak és halászati termékek, a Fukusimából 
származó vadon termő sasharaszt és az abból származó termékek, valamint a Mijagi prefektúrából származó japán 
királypáfrány és az abból származó termékek tekintetében. A Fukusima, Mijagi és Gunma prefektúrából származó 
Aralia spinosa rügy és az abból származó termékek, a Fukusima prefektúrából származó bambusz és az abból 
származó termékek, a Gunma prefektúrából származó gombák és azokból származó termékek, valamint a Sizuoka, 
Jamanasi és Jamagata prefektúrából származó Eleutherococcus sciadophylloides rügy és az abból származó 
termékek tekintetében azonban feloldható az Unióba irányuló kivitel előtti mintavétel és elemzés elvégzésére 
vonatkozó követelmény. Ezenkívül a gombák tekintetében csak a vadon termő gombák esetében, a sasharaszt 
tekintetében csak a vadon termő sasharaszt esetében, a datolyaszilva tekintetében pedig csak a szárított datolyaszilva 
esetében állapítottak meg meg nem feleléseket. Ezért a mintavételre és elemzésre vonatkozó követelményt 
helyénvaló e termékek vadon élő, illetve szárított formáira vonatkozó mintavételre és elemzésre korlátozni.

(6) Az Unióba való beléptetéskor elvégzett hatósági ellenőrzések azt mutatják, hogy az uniós jog által előírt különleges 
feltételeket a japán hatóságok megfelelően végrehajtják, és több mint kilenc éven át egyetlen esetben sem derült fény 
az importellenőrzéskor az Uniós jogszabályoknak való meg nem felelésre. Ezért helyénvaló fenntartani az e rendelet 
hatálya alá tartozó élelmiszerek és takarmányok Unióba történő beléptetésekor végzett hatósági ellenőrzések 
alacsony gyakoriságát.

(7) Helyénvaló előírni, hogy amikor a baleset utáni tizenegyedik és tizenkettedik termesztési idény (2021 és 2022) 
tekintetében a takarmányban és élelmiszerben jelen lévő radioaktivitás vizsgálatát célzó mintavétel és elemzés 
eredményei rendelkezésre állnak, e rendelet rendelkezéseit újból felül kell vizsgálni.

(8) Az (EU) 2016/6 végrehajtási rendelet érdemi módosításaira tekintettel, az egyértelműség érdekében helyénvaló az 
említett végrehajtási rendeletet felváltani.

(9) Az új intézkedésekre való zökkenőmentes áttérés érdekében helyénvaló átmeneti intézkedésről rendelkezni az 
(EU) 2016/6 végrehajtási rendelettel összhangban kiadott hatósági nyilatkozatok kíséretében érkező szállítmányokra 
vonatkozóan, amennyiben e hatósági nyilatkozatokat e rendelet hatálybalépése előtt állították ki.

(9) A Bizottság (EU) 2019/1715 végrehajtási rendelete (2019. szeptember 30.) a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerének 
működésére és a rendszer elemeire vonatkozó szabályok megállapításáról (a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszeréről 
szóló rendelet) (HL L 261., 2019.10.14., 37. o.).

(10) A Bizottság (EU) 2020/2235 végrehajtási rendelete (2020. december 16.) az (EU) 2016/429 és az (EU) 2017/625 európai parlamenti 
és tanácsi rendeletnek a bizonyos állat- és árukategóriákat tartalmazó szállítmányok Unióba történő beléptetésére és Unión belüli 
mozgatására vonatkozó állategészségügyi, hatósági és állategészségügyi/hatósági bizonyítványminták tekintetében történő 
alkalmazására és az ilyen bizonyítványok hatósági kiállítására vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az 599/2004/EK 
rendelet, a 636/2014/EU és az (EU) 2019/628 végrehajtási rendelet, a 98/68/EK irányelv, továbbá a 2000/572/EK, a 2003/779/EK és 
a 2007/240/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 442., 2020.12.30., 1. o.).
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(10) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Tárgy és hatály

(1) Ez a rendelet a Japánból származó vagy onnan feladott, és az uniós piacon történő forgalomba hozatalra szánt 
élelmiszerek – az (Euratom) 2016/52 tanácsi rendelet (11) 1. cikke szerinti, kis mennyiségben fogyasztott élelmiszereket és 
takarmányokat is beleértve – (a továbbiakban: termékek) Unióba történő beléptetésének feltételeit határozza meg.

(2) Ez a rendelet nem alkalmazandó a friss termékek esetében legfeljebb 10 kg bruttó tömegű, szárított termékek 
esetében legfeljebb 2 kg bruttó tömegű, a következő kategóriákba tartozó szállítmányokra:

a) nem forgalomba hozatalra szánt, kereskedelmi mintaként, laboratóriumi mintaként vagy kiállítási tételként küldött 
szállítmányok;

b) az utasok személyes poggyászának részét képező és személyes fogyasztásukra vagy felhasználásukra szolgáló 
szállítmányok;

c) természetes személyeknek küldött, nem forgalomba hozatalra szánt, nem kereskedelmi szállítmányok;

d) tudományos célokra szánt szállítmányok.

Amennyiben kétség merül fel a termékek tervezett felhasználási céljával kapcsolatban, a bizonyítási teher a személyi 
poggyász tulajdonosára, illetve a szállítmány címzettjére hárul.

2. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában az (EU) 2017/625 rendelet 3. cikkének 37. pontjában említett „ugyanazon területről vagy 
harmadik országból érkező” kifejezés a következőket jelenti:

– azon termékekre vonatkozóan, amelyek tekintetében a 4. cikk mintavételt és elemzést ír elő: Japán ugyanazon 
prefektúrájából érkeznek,

– az e rendelet hatálya alá tartozó többi termékre vonatkozóan: Japán egy vagy több, a 4. cikk (3) bekezdésében említettek 
szerint azonos helyzetben lévő prefektúrájából érkeznek.

3. cikk

Az Unióba történő beléptetés feltételei

(1) A termékek csak akkor léptethetők be az Unióba, ha megfelelnek e rendeletnek.

(2) A termékeknek meg kell felelniük az I. mellékletben megfogalmazott, a cézium-134 és cézium-137 együttes 
mennyiségének legnagyobb értékére vonatkozó követelményeknek.

(3) A Japánból származó vagy Japánból feladott, a II. mellékletben felsorolt termékek minden szállítmányát, 
hivatkozással a Kombinált Nómenklatúra vonatkozó kódjára, a 4. cikkben említett hatósági bizonyítványnak kell kísérnie. 
Minden szállítmányt azonosító kóddal kell azonosítani, amelyet az (EU) 2017/625 rendelet 56. cikkében említetteknek 
megfelelően fel kell tüntetni a hatósági bizonyítványon és a közös egészségügyi beléptetési okmányon.

(11) A Tanács (Euratom) 2016/52 rendelete (2016. január 15.) a nukleáris balesetet vagy egyéb radiológiai veszélyhelyzetet követően az 
élelmiszerek és a takarmányok radioaktív szennyezettsége maximális megengedett szintjeinek megállapításáról, valamint a 3954/87/ 
Euratom rendelet, a 944/89/Euratom bizottsági rendelet és a 770/990/Euratom bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 13., 2016.1.20., 2. o.).
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(4) A II. mellékletben szereplő termékfelsorolás nem érinti az (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendelet (12)
követelményeit.

4. cikk

Hatósági bizonyítványok

(1) A II. mellékletben felsorolt és az ott említett KN-kódok alá tartozó termékek, valamint a II. mellékletben felsorolt 
termékeket több mint 50 %-os mennyiségben tartalmazó összetett termékek minden egyes Japánból származó vagy onnan 
feladott szállítmányához mellékelni kell az 5. cikknek megfelelően kiállított és aláírt hatósági bizonyítvány érvényes eredeti 
példányát.

(2) Az (1) bekezdésben említett hatósági bizonyítvány tanúsítja, hogy a termékek megfelelnek az alkalmazandó japán 
jogszabályoknak, valamint a cézium-134 és cézium-137 együttes mennyisége I. mellékletben meghatározott felső 
határértékének.

(3) Az (1) bekezdésben említett hatósági bizonyítványban fel kell tüntetni továbbá, hogy az alábbiak valamelyike fennáll:

a) a termék nem a II. mellékletben felsorolt azon prefektúrákból származik vagy nem azon prefektúrákban adták fel, 
amelyek esetében e termékből mintát kell venni, és azt elemezni kell;

b) a terméket a II. mellékletben felsorolt azon prefektúrák egyikében adták fel, amelyek esetében e termékből mintát kell 
venni, és azt elemezni kell, de nem ezen prefektúrák valamelyikéből származik, és a tranzit vagy feldolgozás alatt nem 
volt kitéve radioaktív sugárzásnak;

c) a termék a II. mellékletben felsorolt azon prefektúrák egyikéből származik, amelyek esetében e termékből mintát kell 
venni, és azt elemezni kell, és mellékelték hozzá a mintavétel és elemzés eredményeit tartalmazó vizsgálati jelentést;

d) nem ismert, hogy honnan származik a termék vagy a termékben található összetevők mennyiségének több mint 50 %-a, 
azonban mellékelték a termékhez a mintavétel és elemzés eredményeit tartalmazó vizsgálati jelentést.

(4) A Fukusima vagy Gunma prefektúra parti vizében fogott vagy betakarított, a II. mellékletben említett halakhoz és 
halászati termékekhez mellékelni kell az (1) bekezdésben említett hatósági bizonyítványt, valamint a mintavétel és az 
elemzés eredményeit tartalmazó vizsgálati jelentést, függetlenül attól, hogy Japánban hol rakodták ki e termékeket.”

5. cikk

A hatósági bizonyítvány kiállítása és aláírása

(1) A 4. cikkben említett hatósági bizonyítványt a III. mellékletben szereplő minta szerint kell kiállítani.

(2) A 4. cikk (3) bekezdésének a) és b) pontjában említett termékeket illetően a hatósági bizonyítványt a japán illetékes 
hatóság meghatalmazott képviselője, vagy a japán illetékes hatóság által meghatalmazott szerv egyik meghatalmazott 
képviselője írhatja alá, az illetékes japán hatóság engedélyével és felügyelete alatt.

(3) A 4. cikk (3) bekezdésének c) és d) pontjában és a 4. cikk (4) bekezdésében említett termékeket illetően a hatósági 
bizonyítványt – melyhez mellékelni kell a mintavétel és az elemzés eredményeit tartalmazó vizsgálati jelentést – a japán 
illetékes hatóság meghatalmazott képviselője írja alá.

(4) A hatósági bizonyítványnak meg kell felelnie a hatósági bizonyítványokra vonatkozóan az (EU) 2020/2235 
végrehajtási rendelet 5. cikkében megállapított követelményeknek.

(12) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/2283 rendelete (2015. november 25.) az új élelmiszerekről, az 1169/2011/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1852/2001/EK 
bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 327., 2015.12.11., 1. o.).
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(5) Az illetékes hatóságok csak az (EU) 2020/2235 végrehajtási rendelet 6. cikkében megállapított szabályokkal 
összhangban állíthatnak ki cserebizonyítványt.

(6) Az említett hatósági bizonyítványt az e rendelet IV. mellékletében szereplő utasítások alapján kell kitölteni.

6. cikk

Hatósági ellenőrzések az Unióba való beléptetéskor

(1) A 4. cikk (1) bekezdésében említett termékek szállítmányait az Unióba történő beléptetésükkor a határállomásokon 
hatósági ellenőrzésnek kell alávetni.

(2) A 4. cikk (4) bekezdésében említettektől eltérő termékek az (EU) 2017/625 rendelet 53. cikke (1) bekezdésének a) 
pontjában említett ellenőrző pontokon az (EU) 2019/2123 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletnek (13) megfelelően 
végzett azonossági és fizikai ellenőrzés tárgyát képezhetik.

(3) Az összes szállítmány okmányellenőrzése mellett a határállomás vagy az ellenőrző pontok illetékes hatóságai 
szúrópróbaszerű azonossági ellenőrzéseket és szúrópróbaszerű fizikai ellenőrzéseket végeznek, beleértve a cézium-134 és 
a cézium-137 jelenlétének laboratóriumi vizsgálatát is. A laboratóriumi vizsgálat eredményeinek 5 munkanapon belül 
rendelkezésre kell állniuk.

7. cikk

Szabad forgalomba bocsátás

A vámhatóságok – az (EU) 2017/625 rendelet 57. cikke (2) bekezdése b) pontjának megfelelően – a 4. cikk (1) 
bekezdésében említett termékek szállítmányainak szabad forgalomba bocsátását kizárólag megfelelően véglegesített olyan 
közös egészségügyi beléptetési okmány bemutatását követően engedélyezhetik, amely megerősíti, hogy a szállítmány 
megfelel az említett rendelet 1. cikkének (2) bekezdésében említett alkalmazandó szabályoknak.

8. cikk

Felülvizsgálat

Ezt a rendeletet 2023. június 30-ig felül kell vizsgálni.

9. cikk

Hatályon kívül helyezés

Az (EU) 2016/6 végrehajtási rendelet hatályát veszti.

10. cikk

Átmeneti rendelkezés

Az (EU) 2016/6 végrehajtási rendelet hatálya alá tartozó takarmány- és élelmiszerszállítmányok, amelyeket az (EU) 2016/6 
végrehajtási rendeletnek megfelelően 2021. október 10. előtt kiállított hatósági nyilatkozat kísér, az (EU) 2016/6 
végrehajtási rendeletben meghatározott feltételek mellett hozhatók be az Unióba.

(13) A Bizottság (EU) 2019/2123 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. október 10.) az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a bizonyos áruk esetében az ellenőrző pontokon elvégezhető azonossági és fizikai ellenőrzések, illetve a határállomástól 
távol is elvégezhető okmányellenőrzések eseteire és feltételeire vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 321., 
2019.12.12., 64. o.).
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11. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. szeptember 17-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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I. MELLÉKLET 

Élelmiszerekre vonatkozó felső határértékek (1) (Bq/kg)

Csecsemők és 
kisgyermekek 

számára készült 
élelmiszerek

Tej és tejalapú italok

Ásványvíz és más 
hasonló italok, 
valamint nem 

erjesztett levelekből 
készült tea

Egyéb élelmiszer

A cézium-134 és a cézium-137 
együttes mennyisége

50 50 10 100

(1) Az eredeti állapotba visszaállított formában fogyasztandó szárított termékek esetében a felső határérték a fogyasztásra kész, eredeti 
állapotába visszaállított termékre alkalmazandó.
A szárított gombák esetében 5-ös visszaállítási tényezőt kell alkalmazni.
A tea esetében a nem fermentált tealevelekből készült főzetre kell a felső határértéket alkalmazni. A nem erjesztett levelekből főzött tea 
esetében a 10 Bq/kg felső határérték a szárított tealevélen 500 Bq/kg-nak felel meg.

Takarmányokra vonatkozó felső határértékek (1)(Bq/kg)

Szarvasmarha- és 
lótakarmány Sertéstakarmány Baromfitakarmány Haltakarmány (2)

A cézium-134 és a cézium-137 
együttes mennyisége

100 80 160 40

(1) A felső határérték 12 %-os nedvességtartalmú takarmányra vonatkozik.
(2) Kivételt képeznek a díszhalaknak szánt takarmányok.
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II. MELLÉKLET 

Élelmiszer- és takarmánytermékek, melyek esetében az Unióba történő exportálás előtt a 
szállítmányból mintát kell venni, és azt elemezni kell a cézium-134 és a cézium-137 jelenlétének 

kimutatására 

a) Fukusima prefektúrából származó termékek:

– ex 0709 51 00, ex 0709 59, ex 0710 80 61, ex 0710 80 69, ex 0711 51 00, ex 0711 59 00, ex 0712 31 00, 
ex 0712 32 00, ex 0712 33 00, ex 0712 39 00, ex 2001 90 50, ex 2003 10, ex 2003 90 és ex 2005 99 80 KN-kód 
alá tartozó vadon termő gombák és azokból származó termékek;

– a 0302, 0303, 0304, 0305, 0308, 1504 10, 1504 20 és 1604 KN-kód alá tartozó halak és halászati termékek, 
kivéve a következőket:

– az ex 0302 89 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó 
japán sárgafarkúhal (Seriola quinqueradiata) és sárgafarkú királyhal (Seriola lalandi);

– az ex 0302 89 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó 
óriás borostyáncsuka (Seriola dumerili);

– a 0302 85 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, ex 0305 10 00, 
ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, ex 0305 79 00, 
ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó vörös tengeri 
sügér (Pagrus major);

– az ex 0302 49 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó 
ezüstös tüskésmakréla (Pseudocaranx dentex);

– az ex 0302 35, ex 0303 45, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, ex 0305 10 00, 
ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, ex 0305 79 00, 
ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 14 41, ex 1604 14 48 és ex 1604 20 70 KN-kód alá tartozó csendes-óceáni 
kékúszójú tonhal (Thunnus orientalis);

– az ex 0302 44 00, ex 0303 54 10, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 49, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 30, ex 0305 54 90, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, 1604 15 és ex 1604 20 50 KN-kód alá tartozó foltos makrahal 
(Scomber japonicus);

– az ex 0709 99, ex 0710 80, ex 0711 90 és ex 0712 90 KN-kód alá tartozó vadon termő sasharaszt (Pteridium 
aquilinum) és abból származó termékek;

– az ex 0709 99, ex 0710 80, ex 0711 90 és ex 0712 90 KN-kód alá tartozó Eleutherococcus sciadophylloides rügy és 
abból származó termékek;

– a ex 0810 70 00, ex 0811 90, ex 0812 90 és ex 0813 50 KN-kód alá tartozó szárított datolyaszilva (Diospyros sp.) és 
abból származó termékek;

b) Mijagi prefektúrából származó termékek:

– ex 0709 51 00, ex 0709 59, ex 0710 80 61, ex 0710 80 69, ex 0711 51 00, ex 0711 59 00, ex 0712 31 00, 
ex 0712 32 00, ex 0712 33 00, ex 0712 39 00, ex 2001 90 50, ex 2003 10, ex 2003 90 és ex 2005 99 80 KN-kód 
alá tartozó vadon termő gombák és azokból származó termékek;

– az ex 0709 99, ex 0710 80, ex 0711 90, ex 0712 90, ex 2004 90 és 2005 91 00 KN-kód alá tartozó bambuszrügy 
(Phyllostacys pubescens) és abból származó termékek;

– az ex 0709 99, ex 0710 80, ex 0711 90 és ex 0712 90 KN-kód alá tartozó vadon termő sasharaszt (Pteridium 
aquilinum) és abból származó termékek;

– az ex 0709 99, ex 0710 80, ex 0711 90 és ex 0712 90 KN-kód alá tartozó Eleutherococcus sciadophylloides rügy és 
abból származó termékek;

– a 0709 99, 0710 80, 0711 90 és 0712 90 KN-kód alá tartozó japán királypáfrány (Osmunda japonica) és abból 
származó termékek;
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c) Gunma prefektúrából származó termékek:

– a 0302, 0303, 0304, 0305, 0308, 1504 10, 1504 20 és 1604 KN-kód alá tartozó halak és halászati termékek, 
kivéve a következőket:

– az ex 0302 89 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó 
japán sárgafarkúhal (Seriola quinqueradiata) és sárgafarkú királyhal (Seriola lalandi);

– az ex 0302 89 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó 
óriás borostyáncsuka (Seriola dumerili);

– a 0302 85 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, ex 0305 10 00, 
ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, ex 0305 79 00, 
ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó vörös tengeri 
sügér (Pagrus major);

– az ex 0302 49 90, ex 0303 89 90, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 19 91, ex 1604 19 97 és ex 1604 20 90 KN-kód alá tartozó 
ezüstös tüskésmakréla (Pseudocaranx dentex);

– az ex 0302 35, ex 0303 45, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 90, ex 0304 99 99, ex 0305 10 00, 
ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 85, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, ex 0305 79 00, 
ex 1504 10, ex 1504 20, ex 1604 14 41, ex 1604 14 48 és ex 1604 20 70 KN-kód alá tartozó csendes-óceáni 
kékúszójú tonhal (Thunnus orientalis);

– az ex 0302 44 00, ex 0303 54 10, ex 0304 49 90, ex 0304 59 90, ex 0304 89 49, ex 0304 99 99, 
ex 0305 10 00, ex 0305 20 00, ex 0305 39 90, ex 0305 49 30, ex 0305 54 90, ex 0305 69 80, ex 0305 72 00, 
ex 0305 79 00, ex 1504 10, ex 1504 20, 1604 15 és ex 1604 20 50 KN-kód alá tartozó foltos makrahal 
(Scomber japonicus);

– az ex 0709 99, ex 0710 80, ex 0711 90 és ex 0712 90 KN-kód alá tartozó Eleutherococcus sciadophylloides rügy és 
abból származó termékek;

d) Jamanasi, Jamagata, Iwate vagy Sizuoka prefektúrából származó termékek:

– ex 0709 51 00, ex 0709 59, ex 0710 80 61, ex 0710 80 69, ex 0711 51 00, ex 0711 59 00, ex 0712 31 00, 
ex 0712 32 00, ex 0712 33 00, ex 0712 39 00, ex 2001 90 50, ex 2003 10, ex 2003 90 és ex 2005 99 80 KN-kód 
alá tartozó vadon termő gombák és azokból származó termékek;

e) Ibaraki, Nagano vagy Niigata prefektúrából származó termékek:

– ex 0709 51 00, ex 0709 59, ex 0710 80 61, ex 0710 80 69, ex 0711 51 00, ex 0711 59 00, ex 0712 31 00, 
ex 0712 32 00, ex 0712 33 00, ex 0712 39 00, ex 2001 90 50, ex 2003 10, ex 2003 90 és ex 2005 99 80 KN-kód 
alá tartozó vadon termő gombák és azokból származó termékek;

– az ex 0709 99, ex 0710 80, ex 0711 90 és ex 0712 90 KN-kód alá tartozó Eleutherococcus sciadophylloides rügy és 
abból származó termékek;

f) összetett termékek, amelyek az e melléklet a)–e) pontjaiban felsorolt termékeket több mint 50 %-os mennyiségben 
tartalmazzák.
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III. MELLÉKLET 

A 4. CIKKBEN EMLÍTETT HATÓSÁGI BIZONYÍTVÁNYMINTA 
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JAPÁN Hatósági bizonyítvány élelmiszer és takarmány Unióba történő 
beléptetéséhez

II. Hatósági tanúsítás II.a. a bizonyítvány hivatko
zási száma

II.b. IMSOC hivatkozási 
szám

A Japánból származó vagy onnan feladott takarmánynak és élelmiszernek a fukusimai atomerőműben 
bekövetkezett balesetet követő behozatalára vonatkozó különleges feltételek megállapításáról szóló (EU) 2021/ 
1533 bizottsági végrehajtási rendelet rendelkezéseivel összhangban
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . (az (EU) 2021/1533 végrehajtási rendelet 5. cikkének (2) vagy (3) bekezdésében említett meghatalmazott 

képviselő)

TANÚSÍTOM, hogy a szállítmány megfelel a cézium-134 és cézium-137 együttes mennyiségének legnagyobb 
értékére vonatkozó hatályos japán jogszabályoknak.

TANÚSÍTOM, hogy a szállítmány tartalma:

☐ az (EU) 2021/1533 végrehajtási rendelet II. mellékletében említett olyan termékek, amelyek nem az (EU) 
2021/1533 végrehajtási rendelet II. mellékletében felsorolt azon prefektúrák egyikéből származnak és 
nem ott adták fel őket, amelyek esetében a termékből mintát kell venni, és azt elemezni kell;

☐ az (EU) 2021/1533 végrehajtási rendelet II. mellékletében említett olyan termékek, amelyeket az (EU) 
2021/1533 végrehajtási rendelet II. mellékletében felsorolt azon prefektúrák egyikében adtak fel, amelyek 
esetében a termékből mintát kell venni, és azt elemezni kell, de nem e prefektúrák valamelyikéből 
származnak, és a tranzit vagy a feldolgozás alatt nem voltak kitéve radioaktív sugárzásnak;

☐ az (EU) 2021/1533 végrehajtási rendelet II. mellékletében említett olyan termékek, amelyek az (EU) 2021/ 
1533 végrehajtási rendelet II. mellékletében felsorolt azon prefektúrák egyikéből származnak, amelyek 
esetében a termékből mintát kell venni, és azt elemezni kell, és azokból . . . . . . . . . . . . .-án/-én (dátum) mintát 
vettek, amelyet. . . . . . . . . -án/-én (dátum) . . . . . . . . a(z) (laboratórium neve) laboratóriumi vizsgálatnak vetette 
alá a radionuklidok, azaz a cézium-134 és a cézium-137 együttes mennyiségének meghatározása céljából. 
A vizsgálati jelentés mellékelve van;

☐ az (EU) 2021/1533 végrehajtási rendelet II. mellékletében említett olyan termékek, amelyek származása 
nem ismert, vagy ezekből származó termék, vagy olyan összetett takarmány vagy élelmiszer, amely több 
mint 50 %-os mennyiségben tartalmaz ilyen ismeretlen eredetű termékeket, amelyekből . . . . . . . . . . . -án/-én 
(dátum) mintát vettek, majd azt . . . . . . . . . .án/-én (dátum) a(z) . . . . . . . . . . (laboratórium neve) laboratóriumi 
vizsgálatnak vetette alá a kérdéses radionuklidok, a cézium-134 és a cézium-137 együttes mennyiségének 
meghatározása céljából.
A vizsgálati jelentés mellékelve van.Kelt:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -án/-én . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Megjegyzések
– A kitöltési útmutatót lásd az (EU) 2021/1533 bizottsági végrehajtási rendelet IV. mellékletében.
– II. rész: Az aláírás színének különböznie kell a nyomtatás színétől. Ugyanez vonatkozik a bélyegzőkre, a dombornyomású 

bélyegzők vagy a vízjel kivételével.

Az (EU) 2021/1533 végrehajtási 
rendelet 5. cikkének (2) vagy (3) 

bekezdésében említett meghatalmazott 
képviselő bélyegzője és aláírása.
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IV. MELLÉKLET 

ÚTMUTATÓ A 4. CIKKBEN EMLÍTETT HATÓSÁGI BIZONYÍTVÁNY KITÖLTÉSÉHEZ 

Általános megjegyzések

Választási lehetőség esetén, kérjük, pipálja ki vagy jelölje X-szel a válasza szerinti megfelelő négyzetet.

Az „ISO” minden esetben az ISO 3166 alpha-2 nemzetközi szabványnak megfelelő, két betűből álló szabványos 
nemzetközi országjelzés (1).

Az I.15., az I.18. és az I.20. rovatban csak az egyik lehetőség választható ki.

Eltérő jelzés hiányában a rovatok kitöltése kötelező.

Ha a címzett, a beléptető határállomás vagy a szállítási adatok (azaz az eszközök és a dátum) megváltoznak a bizonyítvány 
kiállítása után, a szállítmányért felelős vállalkozónak tájékoztatnia kell a belépés helye szerinti tagállam illetékes hatóságát. 
Az ilyen változtatás nem eredményezhet cserebizonyítvány iránti kérelmet.

A hatósági bizonyítványnak a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerében való benyújtásakor a következők 
alkalmazandók:

– az I. részben meghatározott bejegyzések vagy rovatok képezik a hatósági bizonyítvány elektronikus változatának 
adatszótárát;

– a hatósági bizonyítványminta I. részében lévő rovatok sorrendje, illetve e rovatok mérete és alakja csupán tájékoztató 
jellegű;

– ahol bélyegző elhelyezése szükséges, annak elektronikus megfelelője az elektronikus bélyegző. Az említett bélyegzőnek 
meg kell felelnie az elektronikus tanúsítványok kiállítására vonatkozóan az (EU) 2017/625 rendelet 90. cikke első 
bekezdésének f) pontjában említett szabályoknak.

I. RÉSZ

A feladott szállítmány adatai

Ország: A bizonyítványt kiállító harmadik ország neve.

I.1. rovat Feladó/exportőr: a szállítmányt feladó természetes vagy jogi személy neve és címe (utca, település, régió, 
tartomány vagy adott esetben állam), amelynek a harmadik országbeli illetőséggel kell rendelkeznie.

I.2. rovat A bizonyítvány hivatkozási száma: a harmadik ország illetékes hatósága által a saját osztályozásával 
összhangban hozzárendelt egyedi kötelező kód. Ez a rovat kötelező minden olyan hatósági bizonyítvány 
esetében, amelyet nem a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerében (IMSOC) nyújtottak be.

I.2.a. rovat IMSOC hivatkozási szám: a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszere (IMSOC) által 
automatikusan hozzárendelt egyedi hivatkozási kód, amennyiben a hatósági bizonyítványt regisztrálták 
a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerében. Ezt a rovatot nem kell kitölteni, ha a hatósági 
bizonyítványt nem a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerén (IMSOC) keresztül nyújtják be.

I.3. rovat Központi illetékes hatóság: a hatósági bizonyítványt kiállító, harmadik országbeli központi hatóság neve.

I.4. rovat Helyi illetékes hatóság: adott esetben a hatósági bizonyítványt kiállító, harmadik országbeli helyi hatóság 
neve.

I.5. rovat Címzett/Importőr: annak a természetes vagy jogi személynek a neve és címe az uniós tagországban, 
akinek a szállítmányt címezték.

I.6. rovat A szállítmányért felelős vállalkozó: annak a személynek a neve és a címe, aki az Unióban a szállítmányért 
annak a határállomáson történő bemutatásakor felelős, és aki importőrként vagy az importőr nevében az 
illetékes hatóságok felé a szükséges bizonyítványokat benyújtja. Ez a rovat opcionális.

I.7. rovat Származási ország: annak az országnak a neve és ISO-kódja, ahonnan az áru származik, ahol azt 
termesztették, betakarították vagy előállították.

I.8. rovat Az a prefektúra, ahonnan az áru származik, ahol azt termesztették, betakarították vagy előállították.

(1) Az országnevek és kódok felsorolása megtalálható: http://www.iso.org/iso/country_codes/iso-3166-1_decoding_table.htm.
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I.9. rovat Rendeltetési ország: a termékek rendeltetési helye szerinti európai uniós ország neve és ISO-kódja.

I.11. rovat A feladás helye: azon üzemek vagy létesítmények neve és címe, ahonnan a termékek származnak.

Az élelmiszerágazatban működő vállalkozások bármely egysége. Csak a termékeket feladó létesítményt 
kell megnevezni. Több harmadik országot érintő kereskedelem (háromoldalú kereskedelem) esetében a 
származási hely az exportlánc utolsó olyan harmadik országbeli létesítménye, ahonnan a végleges 
szállítmányt az Unióba szállítják.

I.12. rovat Rendeltetési hely: ez az információ opcionális.

Forgalomba hozatal esetében: az a hely, ahová a termékeket végleges kirakodás céljából küldik. Adott 
esetben adja meg a rendeltetési hely szerinti üzemek vagy létesítmények nevét, címét és engedélyszámát.

I.14. rovat Az indulás időpontja: az a dátum, amikor a szállítóeszköz (repülőgép, hajó, vasúti vagy közúti jármű) 
elindul.

I.15. rovat Szállítóeszköz: a feladó országból induló szállítóeszköz.

Szállítási mód: repülőgép, hajó, vasúti vagy közúti jármű, egyéb. „Egyéb”: az 1/2005/EK tanácsi 
rendelet (2) hatálya alá nem tartozó szállítási módok.

A szállítóeszköz azonosítása: repülőgépek esetében a járatszám, hajó esetében a hajó neve(i), vasút 
esetében a vonat azonosítója és a vagon száma, közúti szállítás esetén a jármű és adott esetben a 
pótkocsi rendszáma.

Komp esetében a közúti jármű azonosító adatait, adott esetben a jármű hatósági jelzését a pótkocsi 
rendszámával, valamint a menetrend szerinti komp nevét is meg kell adni.

I.16. rovat Beléptető határállomás: adja meg a határállomás nevét és a hatósági ellenőrzések információkezelési 
rendszere által kijelölt azonosító kódját.

I.17. rovat Kísérő dokumentumok:

Laboratóriumi jelentés: tüntesse fel a 4. cikk (3) bekezdésének c) és d) pontjában és a 4. cikkének (4) 
bekezdésében említett laboratóriumi vizsgálati jelentés/eredmények hivatkozási számát és kibocsátási 
dátumát.

Egyéb: meg kell adni a dokumentum típusát és hivatkozási számát, ha a szállítmányt egyéb 
dokumentumok – például egy kereskedelmi okmány – kísérik (például a légifuvarlevél száma, a 
hajórakjegy száma vagy a vasúti vagy közúti menetlevél száma).

I.18. rovat Szállítási feltételek: a szükséges hőmérséklet kategóriája a termékek szállítása során (környezeti 
hőmérséklet, hűtött, fagyasztott). Csak az egyik kategória választható ki.

I.19. rovat Konténerszám/plombaszám: adott esetben a megfelelő számok.

A konténerszámot akkor kell megadni, ha az árut zárt konténerekben szállítják.

Csak a hatósági plomba számát kell feltüntetni. Egy plomba akkor minősül hatósági plombának, ha azt a 
hatósági bizonyítványt kiállító illetékes hatóság felügyelete mellett helyezték fel a konténerre, teherautóra 
vagy vasúti kocsira.

I.20. rovat A következőként bejelentett áruk: adja meg a termékek tervezett felhasználási célját a vonatkozó uniós 
hatósági bizonyítványban meghatározottak szerint.

Emberi fogyasztás: csak az emberi fogyasztásra szánt termékeket érinti.

I.22. rovat A belső piacra: az Unión belüli forgalomba hozatalra szánt valamennyi szállítmány esetében.

I.23. rovat Az összes csomag száma: a csomagok száma. Ömlesztett szállítmányok esetében ez a rovat nem kötelező.

I.24. rovat Mennyiség:

Nettó össztömeg: ez az adat a termékek saját tömege a közvetlen csomagolás vagy bármilyen 
csomagolóanyag nélkül.

Bruttó össztömeg: össztömeg kilogrammban. Ez az adat a termékek teljes tömege a közvetlen 
csomagolásukkal és az összes csomagolóanyaggal, de a szállítókonténerek és az egyéb szállítófel
szerelések nélkül.

(2) A Tanács 1/2005/EK rendelete (2004. december 22.) az állatoknak a szállítás és a kapcsolódó műveletek közbeni védelméről, valamint 
a 64/432/EGK és a 93/119/EK irányelv és az 1255/97/EK rendelet módosításáról (HL L 3., 2005.1.5., 1. o.).
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I.25. rovat Árumegnevezés: adja meg a Harmonizált Rendszer vonatkozó kódját (HR-kód), valamint a 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletben (3) említett, a Vámigazgatások Világszervezete által meghatározott megnevezést. Ezt a 
vámleírást szükség esetén ki kell egészíteni a termékek osztályozásához szükséges kiegészítő 
információkkal.

Tüntesse fel a fajt, a termékek típusát, a csomagok számát, a csomagolás típusát, a tételszámot, a nettó 
tömeget és a végső fogyasztót (amennyiben a termékeket végső fogyasztók számára csomagolták).

Faj: a tudományos megnevezés vagy az uniós jogszabályoknak megfelelő meghatározás.

A csomagolás típusa: adja meg a csomagolás típusát!

II. RÉSZ

Hatósági tanúsítás

Ezt a részt az (EU) 2021/1533 végrehajtási rendelet 5. cikkének (2) vagy (3) bekezdésében említett meghatalmazott 
képviselő tölti ki.

II. rovat Hatósági bizonyítvány: kérjük, ezt a részt a termékek jellegére vonatkozó különleges uniós 
követelményeknek megfelelően töltse ki.

Amennyiben a hatósági bizonyítványt nem a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerén 
keresztül nyújtják be, a nem releváns állításokat a meghatalmazott kiállító tisztviselőnek át kell húznia, 
kézjegyével kell ellátnia és le kell pecsételnie, vagy pedig azokat teljes egészében törölni kell a hatósági 
bizonyítványból.

Amennyiben a hatósági bizonyítványt a hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerén keresztül 
nyújtják be, a nem releváns állításokat át kell húzni, vagy teljes egészében törölni kell a hatósági 
bizonyítványból.

II.a. rovat A bizonyítvány hivatkozási száma: az I.2. rovatban szereplő hivatkozási kód.

II.b. rovat IMSOC hivatkozási szám: az I.2.a. rovatban szereplő hivatkozási kód. Csak a hatósági ellenőrzések 
információkezelési rendszerében benyújtott hatósági bizonyítványok esetében kötelező.

A meghatalmazott képviselő: a harmadik ország illetékes hatóságának azon tisztviselője, akit e hatóság hatósági 
bizonyítványok aláírására felhatalmazott. Tüntesse fel a nevet nyomtatott nagybetűvel, a 
képesítést és a beosztást, adott esetben az azonosító számot, valamint az illetékes hatóság 
eredeti bélyegzőjét és az aláírás dátumát.

(3) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról 
(HL L 256., 1987.9.7., 1. o.).
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